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В начале октября 1831 года

недавний выпускник философ-
ского факультета Харьковского
университета Иван Васильевич
Росковшенко (1809—1889) при-

был в Петербург в надежде най-
ти там службу. Его близким то-

варищем по университету был
Измаил Иванович Срезневский
(1812—1880), в будущем извест-

ный филолог-славист, академик.

Оба они тогда увлекались лите-

ратурными занятиями. По при-

меру московских и петербург-
ских литераторов ими был выпу-

щен в Харькове «Украинский
альманах», куда наряду с други-

ми они включили и свои сочине-

ния.

Из Петербурга Росковшенко
писал своему товарищу в Харь-
ков длинные письма-дневники.

Письма сохранились, они нахо-

дятся в архиве И. И. Срезнев-
ского и членов его семьи. В од-

ном из этих писем под датой
26 октября 1831 года содержит-

ся весьма любопытное описание

неожиданной встречи Росков-
шенко с Пушкиным:

«Несколько дней я не писал

тебе. Теперь принимаюсь пи-

сать, и писать многое...     За У

(краинский) А (льманах) премно-

го тебе благодарен. Получивши
его я не знал, что с ним делать

(я ожидал экземпляров 10). По-
шел с двумя экземплярами в ма-

газин Смирдина, там ему пока-

зал, к нам подошел какой-то ста-

ричок: увидевши Альманах, ска-

зал (эттГбыл Академии член Со-
колов), что он читал на У (кра-
инский) А (льманах) критику в

Телескопе; я обратился к книго-

продавцу) с просьбой посмот-

реть Телескоп; мне подали, а в

это время вошел какой-то франт,
я, бегло взглянув на него, начал

читать рецензию, а .книгопрода-
вец) рассматривать У(краинский)
А(льманах).          Вышеназванный
франт в бобровом сюртуке по-

дошел к нам, сказавши: что это,

новая книга? Книгоп(родавец) от-

вечал: У(краинский) А(льманах)
— Фр(ант): покажите; и, взявши,

он занялся чтением альманаха,

стоя на другой стороне стола

против меня. Ты можешь вооб-
разить, как мне приятно было
читать благосклонную рецензию

Телескопа; но мне любопытно
было рассмотреть, кто такой
просматривал У(краинский) Аль-
манах); смотрю на франта, лицо

что-то знакомое,    всматриваюсь

пристальнее, он значительно

смотрит на меня, наконец уз-

наю во франте с огромными ног-

тями (ими он может перещего-

лять И. А., только у него чрез-

вычайно чисты), кого бы ты ду-

мал, узнаю? Ожидал ли ты, что

наш альманах в Петербурге по-

падется прежде всего А. С.
Пушкину, он его внимательно

читалі Удостоверившись, что это

точно Пушкин, я воспламенился

и горел подойти к нему, но меня

удерживало приличие, и я бы об-
ратил на себя всех внимание, по-

тому что в зале много было по-

сетителей. Сходство Пушкина с

nopTpeTOM,j<oiQpbU4-ecTb у тебя,
чрезвычайно, хотя нет той поэти-

ческой важности, как на порт-

рете, зато много благородства,
лицом он худощавее, чем на

портрете, волоса меньше, и ба-
кенбарды не так хороши, как на

портрете. Он уже теперь живет

не в Царском Селе. Он на меня

несколько раз смотрел значи-

тельно. Вот тебе     первая   моя

Джунковский, университетский
товарищ Росковшенко и Срез-
невского. Портрет поэта, о кото-

ром упоминается в письме, это

или гравюра Н. Уткина (1827),
или же литография Г. Гиппиуса
(1828). Скорее всего, судя по

характеристике портрета, пос-

ледняя. Любопытно в рассказе о

встрече и упоминание о том,

что Пушкин сам сообщил, кто

автор «Повестей Белкина, из-

данных А. П.». Он был заинте-

ресован в быстрой распродаже

книги, о чем свидетельствует од-

но из его писем к Плетневу (от
15.VIII.1831), где сказано о «По-
вестях Белкина»: «Смирдину
шепнуть мое имя с тем, чтобы
он перешепнул покупателям».
Виньетки, т. е. рисунки, к смир-

динскому изданию сочинений
Г. Р. Державина были исполне-

ны А. П. Брюлловым и гравиро-

ваны С. Ф. Галактионовым.
Встреча эта с Пушкиным не

была для Росковшенко послед-

ней. В письме от 21, 24 ноября,

главным литературным   салоном

России.

Особый смысл в письме Рос-
ковшенко имеют слова «Ожидал
ли ты, что наш альманах в Пе-
тербурге попадется прежде все-

го А. С. Пушкину, он его внима-

тельно читал». Поэту было чем

заинтересоваться в двуязычном

«Украинском альманахе»: под

заглавием «Мария» в нем был
помещен отрывок из первой пес-

ни «Полтавы» (40 начальных

строк), который перевел на ук-

раинский язык университетский
товарищ Срезневского — А. Г.
Шпигоцкий. Это был один из

первых переводов Пушкина на

украинский язык, а из «Полта-
вы», может быть, и первый, по-

скольку был выполнен еще в

1830 году, т. е. вскоре после

публикации поэмы.

Строки, посвященные встрече
с поэтом, свидетельствуют, сколь

популярен был Пушкин в России
начала   1830-х   годов.   Его   зна-

ВСТРЕЧА В КНИЖНОЙ

ЛАВКЕ   СМИРДИНА
встреча с Пушкиным. Здесь же

я узнал от него, что повести, ко-

торые изданы под именем «Пове-
сти Белкина», их, я думаю, у

Вас еще нет, написаны им. Ви-
дел здесь же две части издания

сочин(ений) Державина, они вы-

ставлены напоказ, а в продажу

еще не поступили. Превосход-
ное издание, какие виньетки,

первая из оды Бог, вторую мне

помешал рассмотрегь-Пушкин, я
на него смотрелѵоышедши из

магазина, я перешел Красный
мост и пошел по Невскому про-

спекту...».

Итак, Росковшенко был у

Смирдина незадолго до переез-

да его лавки из дома у Синего
моста на Невский. Старичок,
которого встретил Росковшенко
у Смирдина, это Петр Иванович
Соколов (1774— 1835), непре-

менный секретарь и библиоте-
карь Российской Академии. Ав-
тором «благосклонной» рецен-

зии на «Украинский альманах»

в журнале «Телескоп» (1831,
№ 17) был его издатель Н. И.
Надеждин, который похвалил в

ней и стихи Росковшенко. Под
инициалом И. А. там, где гово-

рится о ногтях Пушкина, подра-

зумевается  Иосиф Афанасьевич

1 —2 декабря 1831 года под да-

той 2 декабря Росковшенко пи-
сал Срезневскому: «Сегодня я

видел Пушкина, он на днях едет

в Москву». И еще одно упоми-

нание: «Да, вчера я Пушкина

видел...» (письмо от 26 февраля
1832 года).

Знакомство с бумагами семей-
ного архива И. И. Срезневского
показывает, что его сын Всево-
лод Измаилович в 1930-е годы

хотел опубликовать заметку о
встрече И. В. Росковшенко с

Пушкиным. Как удалось выяс-

нить, краткое сообщение о ней
действительно есть в одном из

томов серийного малотиражного
сборника «Звенья» (1933), те-
перь практически недоступном.

Из фрагмента письма мы видим,

пусть и несколько наивную, по-
юношески простодушную и вос-

торженную, но и достоверную
зарисовку одного из мгновений
жизни Пушкина, которого так

остро интересовало все новое в

нашей литературе. Она как бы
доносит до нас колорит петер-

бургского книжного быта начала
1830-х годов, тон которому за-

давал тогда А. Ф. Смирдин, его

лавка поистине была в ту   пору

ли, им восторгались и ему под-

ражали молодые провинциаль-

ные литераторы. Его портреты

имели распространение в сту-

денческой среде. Далеко от

Москвы и Петербурга знали, где

он живет. Каждое издание но-

вых произведений Пушкина при-

влекало к себе широкое внима-

ние. И это в то самое время,

когда его недруги пытались уве-

рять читающую публику, что он

— поэт конченый, исписавший-
ся, уходящий с авансцены рус-
ской  литературы!..

А теперь несколько слов об
адресате письма Росковшенко —
И. И. Срезневском. Пушкин не

был лично знаком с ним, но знал

его заочно. В библиотеке поэта

имелся изданный И. И. Срезнев-
ским в 1832 г. в Харькове сбор-
ник «Словацкие народные пес-

ни». С некоторыми из этих пе-

оен связывают творческую исто-

рию «Русалки» и «Гусара».

Лев КИШКИН,

доктор исторических

наук.

А. С. Пушкин. Рисунок неиз-

вестного художника. 1831 г.


